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 فریقایی  ئهی   به شوهپرسی داد
 
 
  لهست  ده-دورهتی  که ره پیت و به بهوته وتکی  ی کهارک ر رۆژگ)مقدونی(دۆنی که مه*یر نده سکه ئه
ی   زرین و میوهی ه سو لپرفری   ده. چوون وه پشوازییه و وته به دانیشتوانی ئه. فریقا ئه
''  :ر گوتی  نده سکه ئه'' خۆن؟ یله ده و میوه ش ئه ه لای ئو له'' :رموویان کردێ فه. نگیان بۆبرد نگاوره ره

یان  وه  که ئهکه که خه'' .سم و یاساتان بم زای ره ،  هاتوم شاره ببینمتاننه هاتوومه ئره سامان
 .پرسی ی دهوێ داد یان له  برد که پاشاکه  بازارهو  ئهو ره بهریان  نده سکه ئه بیست 
وه و  هر به چووه  ریک بوو ده خه ک   هاووتییهو شونه، ه ئهنیشت گهر  نده سکه ئهئاپۆره و  کات
  دا پارچه کایه شکه  و ره له. یکم پیاوه  لهکم  کایه شکه ره! پاشام'' :ئاخفی م جۆره به پاشا م رده به له
ش  و پیاوه که هی من نییه و ئه  ئاتونهم که هی منه به کایه. وه   تدا دۆزیهگرانباییمکی ر وهه گه

 ''.وه  هی ئهکه وه ، چونکه زه گرتهبر وه لمتکایه حوکمی لبکه . وه ریگرته وێ وه نایه
 کا ترسی که نه وه ده له تۆ'' :وه ومی دایه  م جۆره و شونه بوو ئا به کی ئه  که خهش ی دیکه که نه لایه
شکه  و ره ئهمن ؟ م  بکهقبووڵ وتۆ له تۆ   که تشتکی ئهنابی بترسم  منیش ی  ئه  ،ی ک بکه قییه ناهه
دا بووه هی  یه شکه  رهو  له و و کایه ڵ ئه ی له گه وه ئه.  فرۆشتووهی تیدا بووه  به تۆم وه  و ئه کایه
 ''.! لۆ خۆی راگرێ رهو ز  ئهحوکمی لبکه  تکایه!  پاشام   .تۆیه
 :وه می دایه کابرا وه. یه ی ههڕمیان و لی پرسی  ئاخۆ کو که یهسی   که رووی کرده اپاش

لامی پاشای  ش وهکابرا. یه  کچی ههئاخۆ  و لی پرسی ی دیکه که سه  که پاشا روی کرده. '' ی  به''  
. دروستکار وجوامرنسانکی  ئوه که'' گوتی ونتکرد روی  وسیا پحهپاشا . تی یه وه که هه دایه

. ندیان ماوه رجی زه نه خه وان بکه ش بو ئه یه سامانه دۆزراوهو  ن و ئه بکه کوڕو کیژتان لکتر ماره
 ''.وه  حوکمی منه و بایه وه ئه
' 'و گوتینگ هات  ده  وته وه و دووره پاشای ئه. ری سوڕما  سه و بریاره ر له بیستنی ئه نده سکه ئه

وه و گوتی  می دایه وه ر نده سکه   ئه-''لی سوڕما؟رت  سه'' م کردکه تۆ  ه  دا هه رییه و داوه ئایا من له
:  پرسیکه فریقییه  پاشا ئه– ''رێد  حوکم ده  جۆرکی دیکه بهدا  ئمه  انیلام له وت  به.''رگیز هه''

که  دۆرنن و زه یان ده داواکه'' که نی کشه  دوو لایهر هه'' :ر گوتی نده سکه درێ؟   ئه چۆن حوکم ده
 '' .بته مای پاشا ده
تاو  ش خۆره ولاتی ئوه ئاخۆ له'' : هات قسه  و وهکانی پکداکشان سته که ده فریقییه ئهدا پاشا  لرهئا 
 –''  به'' : ر نده سکه ئه'' بارن؟  دا ده ر سه ش و ئاسمان بارانی بهو دره ده

 یر وه بوونهوان  ئهر خاتری   به لهی ئوه  و وته له'' ب واب ده''   به: وه  گوتی ر خۆیه به لهپاشا 
و جۆره مرۆڤه  بۆ ئهنا  ده،وش و بارانیش لی ببارێ  بدرهب  دهتاو خۆرهژین،  وێ ده که لهنگاز  له به
 .واو ته ''. ببارێیشش و نه باران و بدرهبوو  دهتاو    خۆره نه
 



کی تاوانبارانه،  یه وه  و کردهییکی ما یه ر کشه سه  حوکم کردن لهدادپرسی، سیی،  دادره:ریی دادوه* 
 .قضاوت :   ف)ه،ب(چوون، شکات پرسین  به هاناوه

  

Alexander III (late July, 356 BC–June 10, 323 BC), commonly known in the 
West as Alexander the Great or Alexander of Macedon, in Greek Μέγας 
Ἀλέξανδρος (Megas Alexandros), King of Macedon (336 BC-323 BC), was one 
of the most successful ... 

تا م جیھانه و  ر ئه ته سه هاتووهرله عیسا   به356مانگی جولای ( )  ر نده سکه ئه( م سھهلکساندر ئه
ر، الکساندر،  نده سکه هئ. وره یان ماچدۆن  ناودره لکساندری گه به ئه.)  ژیاوه323 سالی جون10
ناوی  گوناهبار  وجمکراو لعون و ره مه واته) گجسته(ری نده سکه ئهه  فارسان ب ) اسکندر مقدونی( 

. بووماچدۆنیه ماکادۆنیا ، ماسادۆنیا  وتی کی   خه سالارهر شه و  ئه. ن به ده   ماتسدۆنیه 

شک له  بهبه  ی  و خاکه یش ئهیۆنانتی  ه و ده. شک له یوگوسوی بوو ر به وبه مه لهو وته  ئه
.خۆیه ربه  ئستا وتکی سه.یزان  دهیۆنان  

 . وبردراوهنی دووشاخ نا  واته خاوه''ذوالقرنین'' به داقورئان   له کهیه سه  کهو  ئهر  ههر نده سکه ئه 
کانیش  رک و پیرۆزی میسرییه ی گای متفهخشا. وه بووه یه که کی سکه ر به روویه نده سکه ئهی  ونه
 .ناوبانگ بووه به'' ذوالقرنین''وه به اسکندر  ر ئه هب  له.که بووه تی نیگاره زینه
ختی    تهونشی تکشکاند خامه و داریوشی هه کردیر ئران و داگیر کرده سههرشی  ر نده سکه ئه
 ).ر له عیسا  به330(.ردا مشیدی ئاگرتبه جه

 ر بهم مان و پغه  موسوبهسه  وکه ئهکی ئاسایی   خه.سراوهزن نا ری مه نده سکه  له پاکستان به ئه
 ش رنامه نده سکه ئه. یان بۆ سازکردووه ی دیکه فسانه اوه و زۆر ئهڕ یاتدا گه دوای ئاوی حه  بهزانن که ده

ی  کو شانامه  وهمانی زوو رده سه  . به فارسی نووسراوهره و نده سکه کانی ئه ره داستانی شه کتبی 
نگی  بهوه   یتوژانه ن به لایه لهی شاراندا  له چایخانهتان و  خانی ئاغاوه له دیوهوسی تووسی ،  فیرده
رازوی  ته  له سی ی فیرده شانامه و رنامه نده سکه ئه. وه و زۆریش باوبوو خوندرایه دهک  رز بۆ خه به

  .نگن هاوسه  دامژوو
 و قاچاخ وڕ و قاپ کو هه کی گشتییه وه یه ن، وشه تکردن، ئامرازک که شتی تکه ی شت جگه: فر ده

 .ی باوه فری مه ده. راو ی شه وه  بۆ خواردنه  پیاه،ت ، کاشی و حاجه
 .قز، کچ ، دۆت، کنیچه: کیژ
 . )مبانه بۆرینه هه (کاکشان وچن بۆ کاکشان، تۆڕی فری گه ده: کا شکه ره

 قاضی: ر، ف حاکم، قازی، داوه: ر دادوه
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Johann Gottfried Herder 

Der afrikanische Rechtsspruch 

Alexander aus Mazedonien kam einst in eine entlegne goldreiche Provinz von 
Afrika; die Einwohner gingen ihm entgegen und brachten ihm Schalen dar, voll 
goldner Äpfel und Früchte. «Esset ihr diese Früchte bei euch?» sprach 
Alexander; «ich bin nicht gekommen, eure Reichtümer zu sehen, sondern von 
euren Sitten zu lernen.» Da führeten sie ihn auf den Markt, wo ihr König 
Gericht hielt. 

Eben trat ein Bürger vor und sprach: «Ich kaufte, o König, von diesem Manne 
einen Sack voll Spreu und habe einen ansehnlichen Schatz in ihm gefunden. 
Die Spreu ist mein, aber nicht das Gold; und dieser Mann will es nicht 
wiedernehmen. Sprich ihm zu, o König, denn es ist das Seine.» 

Und sein Gegner, auch ein Bürger des Orts, antwortete: «Du fürchtest dich, 
etwas Unrechtes zu behalten; und ich sollte mich nicht fürchten, ein solches 
von dir zu nehmen? Ich habe dir den Sack verkauft, nebst allem, was drinnen 
ist; behalte das Deine. Sprich ihm zu, o König.» 

Der König fragte den ersten, ob er einen Sohn habe. Er antwortete: «Ja.» Er 
fragte den andern, ob er eine Tochter habe, und bekam ja zur Antwort. 
«Wohlan», sprach der König, «ihr seid beide rechtschaffene Leute: Verheiratet 
eure Kinder untereinander und gebet ihnen den gefundenen Schatz zur 
Hochzeitgabe; das ist meine Entscheidung.» 

Alexander erstaunte, da er diesen Ausspruch hörte. «Habe ich unrecht 
gerichtet», sprach der König des fernen Landes, «daß du also erstaunest?» - 
«Mitnichten», antwortete Alexander, «aber in unserm Lande würde man anders 
richten.» - «Und wie denn?» fragte der afrikanische König. «Beide Streitende», 
sprach Alexander, «verlören ihre Häupter, und der Schatz käme in die Hände 
des Königes.» 

Da schlug der König die Hände zusammen und sprach: «Scheinet denn bei 
euch auch die Sonne, und läßt der Himmel noch auf euch regnen?» Alexander 
antwortete: «Ja.» - «So muß es», fuhr er fort, «der unschuldigen Tiere wegen 



sein, die in eurem Lande leben; denn über solche Menschen sollte keine Sonne 
scheinen, kein Himmel regnen.» 

 


